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Лагерлёф (1858–1940) приурочен к 160-летней годовщине со дня 
рождения первой в мире женщины-лауреата Нобелевской премии в 
области литературы (1909 г.). В основу данного издания о великой 
шведской писательнице положены материалы конференции, в кото-
рой приняли участие российские и шведские учёные и переводчики. 
Помимо статей литературоведов и историков обеих стран, предлага-
ющих новые ракурсы рассмотрения творчества Лагерлёф и современ-
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изведений малой прозы С. Лагерлёф. Впервые на русском языке пу-
бликуется пьеса «Изображатели» и послесловие к ней современного 
шведского прозаика, драматурга и сценариста Пера Улова Энквиста.
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